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Annomayusn. Llers cmamvu cocmoum 6 ONUCAHUU MEXHONO2UU UCTIONb308AHUSL KOPHYCHBIX OAHHbIX 8
NPOECcCUOHANLHOL ROO20MOBKE Npenodasameneii. UHOCMpanHo2o sA3vika. Ilokazano, ymo OaHHAsi MEXHON02UsL
A6718emcst IPDEKMUSHBIM CPEOCMBOM PA3BUMUSL UCCE008AMENbCKUX KOMNEMEH YU

Ilpu npogedenuu ucciedosanus Obl1 GbINOIHEH AHAAU3 YYEOHO-MEMOOUYECKOU U HAYYHOU Jaumepamypul. B
Kavecmee neodazosuyeckux cpeocmes OOyYeHus 6 UCCAe008anuu Obliu UCNOIb306AHbL UHCMPYMEHMbl KOPHYCHOU
JUHSBUCMUKU, O UMEHHO: OUCMPUOYMUGHBI AHANU3 NPU XAPAKMEPUCTUKE COYEMAeMOCMHbIX 803MONICHOCIEN CO8,
KOIUYECMBEHHbLI AHAU3 NPU ONpeOeeHUuU YacmomHOCU CI08 U COBOCOYEMANUL 6000ue U 8 KOHKPEmHOM mune
mexcmos 6 uacmuocmu. Kpome moco, Ovbli  npousgedeH  KOHMEHM-AHAAU3  BbINOIHEHHBIX — CMYOeHmamMu
ucc1e008amenbCKux pabon.

Paspabomana u ycnewno anpobupogana MmMexHON02Ust UCHONb306AHUSL KOPNYCHbIX OAHHbIX NPU NOO20MOGKe
neoazoeos.

Hayunas nosuzna pabomol onpeoeiisiemcs mem, 4mo 6 Hell GNepeble ONUCLIGACMCs. MEXHON02Usl NPUMEHEHUS.
Memo008 KOPRYCHOU TUHSGUCTIUKY 6 NPAKMUKe 00yUeHUs. HAYYHOU peyl.

Abstract. The principal objective of the paper is to describe the technology of using corpus data to train would-be
teachers. The efficiency of this technology in the development of research competencies is shown.

In addition to the analysis of scientific literature, the distributional analysis that implies consideration of the
language units in relation to their contextual environments and some methods of quantitative linguistics were used; the
distributional analysis and the methods of quantitative linguistics were treated as learning tools. In order to evaluate
the results content analysis was used.

The technology of using corpus data to train would-be teachers has been developed and successfully tested. The
scientific novelty of the work is determined by the fact that it describes the technology of using corpus linguistics in the
practice of teaching academic speech.

Beeoenue. PazBurne HCCIIEIOBATEILCKUX TIO/ITOTOBKH JIOKJIAJIOB MM pa3pabOTKU KOHCIIEKTOB
KOMIIETEHIMHA ~ SIBJISIETCS.  B&KHEWIIEH  4YacTblO YPOKOB pice] BBITIOJIHEHUS BBIITyCKHOU
NpoeCCHOHANIBHOM ~ TTOATOTOBKM  COBPEMEHHBIX KBATM(HUKAIMOHHOM ~ paboThl WM  HalMCaHWs
negaroroB. MiMeHHO B Tiporecce (OpMUPOBAHHS HayuHbIX crareil. He Oyzer mnpeysenmyeHremM
JaHHOTO THIA KOMIIETCHIIMIA Oyyliue Ienaroru CKa3aTb, YTO OOJIBIIMHCTBO JVCIWIUIMH, BXO/SIINX B
HPUOOPETAIOT  CIIOCOOHOCTb  MPOM3BOIUTH  HOBOE y4eOHbIe TUIaHbI MeJarOrMYeckux 00pa3oBaTelIbHBIX
3HaHMe (2 HE  TONBKO  MOTPEONSITH WU YUPEXKNICHN, B TOM WM MHOW Mepe Mperonaraet
BOCIIPOU3BOJIUTD €T0). (opMHIpOBaHNE HCCIIECIOBATENBCKAX KOMIIETECHIHIA.

CymecTBylOT pasHble CIOCOOBI U (hOPMBI OmHOM W3 TakMX  JUCUMIUIMH  CUHTAeTCs
Pa3BUTHSL HCCIENOBATENIECKUX KOMIIETEHIIMM — OT OPUEHTUPOBAHHAsI HA OOyYEHHE CTYICHTOB HAy4YHOU
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peud  AWCUMIUIMHA,  KOTOpas B PasHbIX
00pa3oBaTeNbHBIX OPraHU3alMAX MOXKET HMETb
HazBaHms «KyneTypa Hay4qHO#H peun», «CTHINCTHKA
HAYYHOU peur», «SI3bIK HaydHOH padoThD) U T.II.

B kpyr paccmaTpuBaeMbIX B paMKax JaHHOM
JVCLMILTHBI BOIIPOCOB BXOAAT TEMBI, TOCBSIIICHHEIE
METOJIOJIOTUIECKAM aCTIeKTaM HAaY4HOTO
uccnenoBanusl (M3y4eHne JIOTHKO-JTMHTBUCTUYECKHX
OCHOBaHHUI IOCTPOCHHS HAYYHBIX KIacCH(UKAIMI 1
neuHUINIT), a TaroKe ero MpoIeyPHBIM (00ydeHN e
paboTe ¢ MCTOYHMKAaMH HAay4HOW WH(OPMAIWH, FX
TIOHCKY, AQHHOTHUPOBAHHIO, pedeprpoBaHHio,
COCTaBJICHHIO OHOIMOTrpaMIeCKUX 3aImrcei, CChUTOK
" T.I.) U (HopMaTbHEIM acriekTaMm ((popMHpOBaHIE
HaBBIKOB  opdorpadudeckd, MyHKTyallMOHHO H
CTWJIMCTHYECKA TPAaBUIBHOTO, COOTBETCTBYIOIIETO
PEIaKIFIOHHO-N3IATEECKAM TpeOOBaHUSIM
o(hopMITEHHS Pe3yIBTATOB PA0OTHI).

He kacasicb METOIONIOTHYECKUX U TIPOLIEYPHBIX
MOMEHTOB, OCTAHOBUMCSI Ha (DOPMAJBHOM AacIieKTe
TIOATOTOBKY, CBSI3aHHOM C (DOPMHPOBAaHHEM OJHOM

u3 HauOornee BaYKHBIX TSI nieziarora
OOIIEKYIBTYPHBIX KOMITCTCHIMI —
KOMMYHUKAaTUBHOM.  CyILIECTBEHHYIO  pOlb B
OCBOCHHUHU CTyZECHTaMU IIPaBUII Hay4HOH

KOMMYHMKAI[UM WrpaeT OBNAJICHUE JIUTepaTypHOI
HOPMOM B HAYYHOM CTHJIE.

B xone ananm3za psiga BBILICAIINX 3a HOCIEIHNE
HECKOJIBKO JIeT Y4eOHbIX MOCOOMH MO JUCLUIUIMHE
[1-3] MOKHO yOEmMTBCS, YTO HOPMATHUBHBIA ACIIEKT
s3plKa  TOJy4YaeT B HHUX  TPaJULHOHHYIO
MHTEPIIPETALHIO: HOPMaTHUBHBIM BapHaHTOM
SI3PIKOBOTO  BBIP@KEHUSI CUMTAETCs TOT, KOTOPBIN
NPU3HAH TAKOBBIM JKCIEpTaMU M 3aHKCHPOBaH B
HOPMAaTHBHOM CIIPAaBOYHMKE WM ciioBape. W3 3toi

VHTEpNpETallid  CIHEAYIOT  BCE  MPaKTUYECKHE
PEKOMEHIALMM  OTHOCUTENIBHO  PENaKTHPOBAHUS
TEKCTOB Hay4IHOT'O CTHJIS, KacaroLIuecst

KBUTH(HKAIMA TPAMMAaTHYECKUX, CTHJIMCTHYECKHUX,
PEUEBBIX OLIMOOK U CIOCOOOB UX YCTPAHEHUSL.
OnHaKo CTpEMHTENBHOE pa3BUTHE KOPITYCHOM

JIUHTBUCTUKY,  TIPOHMCXOMAIIEE B  IOCIICIHUE
JICCATUIICTHS, OTKpPBIBACT KOKIIOMY
HMHTEPECYIOMIEMYCSI  BO3MOXKHOCTb B ClIy4ae
KoneOaHuss B BHIOOpE  BapuaHTAa  SI3BIKOBOTO

BBIp@KEHMsT OOpamartbest K  OOJbIIMM  OaHKaM
S3BIKOBBIX ~ JIAHHBIX  (HA3bIBAEMBIM  SI3bIKOBBIMU
KOpITycamy) M  CaMOCTOSITENIbHO (M BIIOJIHE
KBATH(HUIMPOBAHHO pu MHUHUMATEHOU
JIMHTBUCTUYECKOH, HE BBIXOAALIEH 3a TMpeenbl
LIKOJBHOW  TNPOTrpaMMbl 10 PYCCKOMY  SI3BIKY
TIOJITOTOBKE) TIPOM3BOINTE JIMHIBUCTIYECKUH aHAIIN3
¥ BbIOWpaTh HanOoJee MPeqIOYTUTENFHBIA B TOM
WIM HWHOM  CUTyalluM  BapHaHT  SI3bIKOBOTO
BBIPKEHHSI.
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Cpenu yIoMSTHYTBIX BBIIIC YICOHBIX TTOCOOHH TI0
CTHJIMCTHKE HAYYHOW pedr HU B OAHOM HE YAAJOCh
OOHAPYXWUTh TOCIEAOBATENIbHO M CHCTEMAaTHYECKU
H3JIOKEHHYIO HHQOPMALMIO O IPUMEHEHUH METO/IOB
KOPITYCHOHM JIMHIBUCTUKH TIPU U3YYCHHH SI3HIKOBBIX
ocoOeHHOCTEe!  HayuHoro crwist. Her  a3rtoit
“HOOPMAITMHN M B TTIOCOOMSIX 10 aKaJIEMIYECKOH pedr
Ha aHIJIMKACKOM s3bIke [cM.  Hampumep: 4;5],
HECMOTpS HAa TO, 4YTO B  aHMJIOSA3BIYHOU
JIMHIBOJMIAKTUKE KCCIICNOBAHUSA —AaKaJIeMHUYECKON
pedd Ha Marepuajie KOpPILYCHBIX JAHHBIX BEHyTCS
JIAaBHO M aKTHBHO [6].

Mexny TeMm, KOpIycHas JIMHTBUCTHKA — HE
IIPOCTO MHTEHCHUBHO Pa3BUBAIOLIEECS HANPABICHUE
KOMITBIOTEpHON JIMHTBHUCTHKMY; KOpITyCHast
JIMHTBUCTHKA TIOJPa3yMeBacT MHYIO, OTIIMYHYIO OT
TPaAULIOHHON - CTPYKTYPaJIUCTCKOI —
METOZIONIOTHI0 M HWICOJIOTHIO  HCCJIEIOBAHUSA
€CTEeCTBEHHOIO s3bIKa [ 7].

MeTtonpl KOPIYCHOM JMHIBHCTHKUA YXKE€ JaBHO
MPOHMKJIM B JIMHTBOAMIAKTHKY — INPEXAE BCErO B
MPETNOIaBaHNE WHOCTPAHHBIX SIBBIKOB [8], B TOM
yucie B TPENOAaBaHUE PYCCKOTO s3bIKa Kak
nHocTpanHoro [9], m nekcukorpaduro [10;11]; B
AHTJTOS3BIYHOM JIMHTBOJIAKTHKE TIOJTYIHITH
IIMPOKOE pacrpocTpaHeHne Tepmunbl  «data-driven
learning» («oOydeHHWE Ha OCHOBE [aHHBIX») U
«corpus based learning» («oOydeHwe Ha OCHOBE
paboThI ¢ Kopirycom») [12].

B oredecTBeHHOI e HaydyHOW W y4eOHO-
METOIMYECKOH  JIuTeparype, 3a HCKIIOYEHHEM
CITy4acB aJIPECOBAHHBIX (usonoram
CHCTEMAaTHYECKUX BY30BCKHX KYpPCOB KOPITyCHOM
nvHrBUCTUKU [13;14], ucmonb3oBaHUE KOPITYCHBIX
JAHHBIX (B OCOOCHHOCTH, €CIIM HM3YydaeTCsl POIHON
SI3BIK) 00BIYHO uMeeT SMHU30INIECKH,
HECHCTEMaTHYECKHI1 XapakKTep.

Hacrosmmas ~ pabora  mpecienyer — menb
BOCIIOJIHMTH 3TOT Tpo0eN, B HEHW MpeapuHsTa
MOMBbITKA ~ OMHUCaTh  TEXHOJOTHIO  MPHUMEHEHHs
METOZIOB KOPITYCHOM JIMHIBHCTUKM B IIPAaKTHKE
oOydeHHs  CTY/JICHTOB  HAydyHOW  peu H
NPOJIEMOHCTPUPOBATh €€ BO3SMOXKHOCTH M Kak
cpeacTBa OOydYeHHS S3bIKY, M KaK CpPEICTBAa €ro
HCCIIEIOBAHUSL.

Mamepuanwt u memoowvt ucciedosanus. B
METOJIONIOTUYECKOM IIJIaHe B PpabO0Te HCIIONB3YeTcs
MoixoJ, K OOYy4eHHI0 Kak K HCCIIEIOBaHHIO:
HWHCTPYMEHTHI KOPITyCHOMN JIMHTBUCTHKA
paccMaTpHBalOTCS OJHOBPEMEHHO W KaKk OOBEKT
W3YYeHHUs CTYAEHTAMH M KaK CPEACTBO MOIYYEeHHS
WMH HOBOTO 3HaHWs. B kadecTBe, TakuMm 00paszoM,
MOHATHIX ~ TIEIATOTHYECKUX  CPEACTB  OOYdCHHS
HCTIOJIb30BAIUCH MHCTPYMEHTBI KOPITyCHOH
JIMHTBUCTHKH — OucmpubymusHvii  ananu3 (Ipu
XapaKTepPHUCTHKE KOHTEKCTOB yroTpeOieHuit
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SI3BPIKOBBIX €IAWHMIL), KOIUUECMBEHHbI aHaNU3 TIPU
onpezeNeHN OTHOCHTEJLHON YaCTOTHOCTH
SI3BIKOBBIX IMHHIL.

HccnenoBanre mpoBOIIIIOCH B XO/E PeaiB3allii
Kypca «SI3bIK HaydHOW pabOTBI», YHMTABIIErOCS Y
CTYAEHTOB,  OOy4alOIIMXCs MO  HOporpaMme
«O0pazoBaare B 00JACTH HHOCTPAHHOTO  SI3BIKA)
HanpaBnenust  «[lemarormueckoe  0Opa3zoBaHHE».
[ockonbKy CTYIEHTBI MOTyYald JUHIBUCTHUYECKYIO
MOATOTOBKY,  TIPENICTABISUIOCH  IEJIeCO00Pa3HBIM
MaKCHUMAIIbHO CBSI3aTh 3a/1a9u W3y9IeHUS
JWCLMIUTMHBI «SI3bIK Hay4yHOH paboThD» C 3amadyamMu
MOATOTOBKA K  OyAymied  mpodeccroHaIbHOM
nestenbHOCTH. [lo 3TOM TpyumHEe B X0me PabOTHI
ObLH UCTIOJTE30BaHbI METO/TBI KOpPHNYCHOUL
KOMNApamueucmuky: B 3HAUUTEILHOW CTENCHH
WHCTPYMEHTHI ~ KOPIYCHBIX ~ MEHEIDKEpOB,  HX
(h)yHKIMOHATBHBIE ~ BOSMOXKHOCTH  OIPENEIISFOTCS
0COOCHHOCTSIMH SI3BIKOB, /TSI U3YUCHUSI KOTOPBIX OHH
pa3paboTaHsbl, MOATOMY COTIOCTaBJICHHE
KOHCTPYKTOPOB 3aIPpOCOB KOPITYCHBIX MEHEIKEPOB
IUISL pa3HBIX SI3BIKOB OYJZIET SIBISITHCS OJTHOBPEMEHHO
COTIOCTaBJICHHEM TPAMMATHUYECKHX OCOOCHHOCTEH
CaMHUX O3THX S3BIKOB, YTO TO3BOJISIET PACIIHPUTH
JMHTBUCTHMYECKA ~ KPyro3op  CTYJICHTOB |
CYILIECTBEHHO MOBBICUTH YPOBEHb nx
JIMHTBUCTHYECKOH peIIeKCHH.

Htorom wu3ydeHns: Kypca CTallo BBITIOJIHEHUE
CTYICHTAMH CaMOCTOSITEJILHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO
WCCIIEIOBaHMs, O(QOPMIICHHOTO B BHJIE HAYYHOU
cratbi.  HamcaHHple — CTyleHTaMH  HAy4dHO-
HCCIIe/IOBaTElIbcKUEe padOoThl  ObUTM  TIOJBEPTHYTHI
KOHIMEHM-AHAU3Y .

Pesynomamot UCCICO0BAHUAL. B XOIIe
WCCTIeIOBaHNs ObUTa  BBIpaOOTaHA  CIEIYIOIIAs
METO/IMKA TpeJICTaBICHHsI y4eOHOTO Marepuaa.

CHauana HeoOxomumo cdopMupoBaTh oOIee
MIPEJICTABIICHHEe O JIMHIBUCTUYECKOM KOpITyCe U
BOKHEHIIINX €r0 MPU3HAKAX — PEIPe3eHTATUBHOCTH H
cOalaHCUPOBAaHHOCTH, & TaKKE€ BBECTH KITFOUEBEIC
JUTS KOPITYCHOW IJIMHTBUCTHKU TIOHSTHUSI Pa3METKH,
JIEMMBI, TOKEHA, TeTa U IPaMMATHYECKO OMOHHMHH.

3areM Ha npuMepe BeO-Bepcuii HarpoHanbHOTO
kopiyca pycckoro s3bika (HKPS) u  kopmyca
aHITIMICKOro s3bika B Bapuante British National
Corpus (BNC) crmeayer 03HaKOMHTH C 3JIEMEHTAMHU
uHTepdelica U IpUHIMIaMH  (OPMHUPOBAHHS
3aIpocoB, KOTOpbIe OyIyT CXOOHBIMH TIpH paboTe ¢
OOJIBIIMHCTBOM COBPEMEHHBIX KOPITYCHBIX
MEHE/KEPOB.

Ilocne 3TOrO0 BOBMOXKHO M3YYEHHE OTIEIBHBIX
yacTen KopIryca u HUHCTPYMEHTOB,
COOTBETCTBYIOIIIMX TOMY WIJIM HWHOMY acleKTy
HCCIIETIOBAHUS SI3bIKA.

Donemuueckuti  acnekm. Kak H3BECTHO, B
cocrae HKP cymectByer axUEeHTONOrMUECKUN

77

KOpITyC, AMEIOITHIA COOTBETCTBYIOILYIO
(onerrueckyto pasmerky, B BNC stoif pazmerku
HeT. AHITIMHCKOE yIapeHre He OTIMYaeTCs TaKoi
MOJIBIKHOCTBIO, KaK PYCCKOE, M B TOPa3I0 MEHbIIEeH
CTETIeHN OHO y4acTBYeT B ()OpMOOOpazoBaHHH, HO,
pasymeercs, AKLICHTOJIOTYECKHUE BapHAHTHI
CYLIECTBYIOT U B AHIJIMKCKOM si3blke. [ mowncka
uapopMaii 00  OCOOCHHOCTSIX — AHIJIMICKOTO
MPOM3HOILICHUST MOXKHO —BOCIOJIB30BaThesl  Oazoit
MaHHBIX  FOrVo, TmpemcTaBiLIfomic coOoif  Ha
HACTOSIIMA MOMEHT OIHy W3 HamOoJee MOJHBIX
KOJUIEKLIMM ay[MO3alUCENl pEeUd HOCUTENEH BCeX
CaMBIX PpACTPOCTPAHEHHBIX S3BIKOB MHpa, WWIN
CEPBHCOM YouGlish, KOTOPBIH SIBIISIETCS
TMOJTHOLICHHBIM MYJIBTUMOAAIIBHBIM «KOPITyCOM», Ha
MaTepUaIe KOTOPOro IPOBOISITCA MHOIOYUCIICHHBIC
Hay4HBIE FCCIIEIIOBAHIS B 00JIACTH aHTITHICKOH (1 HE
TOJIEKO aHTJIICKON) POHETUKH 1 op(odnHy.

BaxHo TmOKa3aTh ONpeNeNieHHOEe CXOJNICTBO B
(OpMHPOBaHMM 3alPOCOB B AKIIECHTOJIOTMYECKOM
kopryce HKPSI u B «xopryce» YouGlish, cesa3arnHoe
C  BO3MOXHOCTBIO  BbIOOpa  JIGKCEMBI  WJIH
cmoBoopMBl B KauyecTBe  3alpallldBacMbIX
97EMEHTOB. B OTmMuMe OT aKIEeHTOJOTHYECKOro
xoprryca HKPSI, YouGlish mo3Bosisier orpaHrimBaTh
BblIady Pe3yJIbTaTOB 3alpoca YKa3aHHEeM Ha IOl
TOBODSIIEIO, a TAakke Ha THN (pasbl MO IIEIH

BBICKa3bIBAHUS — BOIIPOCUTEIBHBIN u
BOCKJIMIIATEJILHBIN.
PaGora C KOpITycamu, HUMEIOITMA

(oHeTHYECKYIO pPa3METKy, TpeOyeT ClelHUaTbHbIX
3HaHUH B 00JAacTH (POHOIOTMH M MOXKET CITYXKHTh
[EHHBIM JIOTIOJIHEHHEM K KypcaM IpaKTHYeCKOU
(hoHETHKH; B paMKax kK€ 3HAKOMCTBA C KOPITYCHBIMH
HCCIIeIOBaHUSIMU JUIst (hopMupoBaHUS
CHCTEMaTHYECKOTO MPEJICTABIICHHSI O BO3ZMOYKHOCTSIX
KOPILyCOB ~ JIOCTATOYHO HAYYUTbh  3alpalldBaTh
KOHKpETHbIE AKIIEHTOJIOTMYECKUE BapHaHTHI
(Hampumep, obecnéuenue, obecneuéHue), BapUuaHThI
MPOM3HOILICHHUS COIJIACHBIX (HAIpUMEp, BapHaHThI C
(hmarom 3ByKa [t] B aMepUKaHCKOM aHTJIMHCKOM) U
T.IL.

Jlexcuueckuti  acnexm. KopiycHble aHHbIE
MO3BOJISIIOT ~ CYIIECTBEHHO  YCKOPHUTH  IPOLECC
OBJIAJICHUS JICKCUKOH W MHOCTPaHHOIO, U POAHOrO
SI3BIKOB, TIOCKOJIBKY JIal0T BO3MOXKHOCTH YBHJIETh
00JIbIIOE  KOJMMYECTBO KOHTEKCTOB YHOTPEOJICHHS
3aMparBaeMoi JISKCHYECKOW SAMHHUIIBI K Ha OCHOBE
MX aHal3a CaMOCTOSITETIHO, 0e3 IMOCpEIHIIECTBa
cioBapeil cdopmupoBaTE TpeACTaBIEHHE O e€e
JIGKCUYECKOM 3Ha4eHHWH (Takod IyTh OBJIAJICHUS
JIGKCUYECKIM 3HAUCHVWEM TIPECTaBIISIETCsl Hanbouiee
«ECTEeCTBEHHBIM»). Kpome Toro, B psijie cirydaeB ¢
MOMOLIBI0 KOPITYCHBIX JAQHHBIX MOYKHO OIpEeNenuTh
(YHKUIMOHATIBHO-CTHIIEBYIO  OKPAcKy JIEKCHUYECKOU
SIIVHHIIBL.
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Tak, ucnons3yss nannsie HKPS Ha mnpumepe
MIpUJIATaTeIbHOTO Snucmemonocuteckuti (OHO MOXKET
BBI3BIBAaTh TPYAHOCTH B YMOTPEOJICHUH, BO-TIEPBBIX,
0 TpUYMHEe HammIus Omm3koro 1o  cdepe
YIOTPEOJICHNSI CHHOHUMA 2HOCEON0SUHeCKUll, & BO-
BTOPBIX, TI0 TIPHUYKMHE UMEIOIIETOCS Y HEro OJU3KOro
0 3HAYCHHUIO MAPOHUMA SNUCIMEMUYECKUIL), MOYKHO
BBIMIOJIHUTh ~ UCCIICIOBAHUE  «IIPHKPEIUICHHOCTIDY
CIIOBa K ONpEJENICHHOM cdepe (PyHKIMOHUPOBAHUS:

51,56% Bcex ymoTpeOieHuii 3TOro MPUIAraTeI-HOro
NPUXOOUTCS Ha y4eOHO-HAay4yHYIO JUTEpaTypy,
46,88% - wa mnyOmmucTHKy (mpudeM  Ooree
MOJIOBUHBI W3 ITyONMIICTHYECKUX —YITOTPEOIeHMI
TPHHAIICKUT ¢dunocody Anekcanupy
[Iaturopckomy) (3mecs u panee aannbie HKPS
TIPUBOIIATCS 10 cocTostamro Ha 01.01.2023).

Cxopnas curyarus Oynet Hadmonatees B BNC ¢
npunaratenbHeIM epistemological, cm. Tabmry 1.

Tabnuya 1. — Pacnpedenenue npunazamensvrozo epistemological no munam mexcmog 6 BNC

Twum TexcTa

JlemMma

Spoken |Fiction |Magazine

Newspaper

Non-academic  |Academic |Miscellaneous

Epistemological 2 0 0

0 16 182 6

Wucrpyment Key Word in Context (KWIC),
HO3BOJ1$]IOHH/II71 BBIBOAUTH KOHKOpAAaHC C
KOHTEKCTaMH  YIOTpeOJeHHs  3amparimBaeMoi
JIEKCHYECKOH E€IMHHULIBI, MOXKET OBITh HCIIOIL30BaH
JUI IEMOHCTPAILIMK COYETAEMOCTHBIX BO3MOXKHOCTEHN
TNpUIarat€jibHoro, a i pasindyCeHrusl KOHTEKCTOB
YIOTpeOICHUSI TTAPOHUMOB  dnucmemonocudeckut |
ONUCEeMUYECKUL C OonpeaAciiIEMbIMA

cymectButenbHbiMA B HKPS MoxHO comocTtaBuTh
TaOMMIBl OMIpaMM, COCTOSIIMX U3 aTpPHOYTUBHOTO
cloBa onucmemonoeuveckuil | snucmemuyeckuil
ompenensiemoro cymecteutensHoro. B BNC s
TaKOrO COIOCTABJICHUSI HCIIONB3YETCS WHCTPYMEHT
Compare. Jlarmbre 0 COIIOCTaBUTEIBHOM
COYETAeMOCTH TpuiararesbHeIXx epistemological /
epistemic npecraBieHs! B TaOIHIIE 2.

Tabnuya 2. — ConocmasumenvbHas coyemaemocms npuiazamensvHulx epistemological / epistemic 6 BNC

No Omnpenensiemoe Yuciio BXOXKIEHU Omnpenensiemoe Yuclio BXOXKIEHUH
- CJIOBO epistemological epistemic CJIOBO epistemic epistemological
1 | Questions 9 0 Appearances 16 0
2 | Status 6 0
3 | Foundations 6 0
4 | Break 10 1
5 | Issues 5 0
6 | Basis 5 0
Jns nonydenuss uHGOpPMAK 00 aKTyaabHOM onucmemuyeckuii  (epistemological /  epistemic)

yroTpebIeHNH NPUIIaraTelIbHbIX MOXKHO OOpaTHTHCS
K COaJIaHCHPOBAaHHOMY KOPITyCY aMEPHUKAHCKOIO
anrnmiickoro — Corpus of Contemporary American
English (COCA), a Takke K KOpIyCy TEKCTOB,
pasmereHHbix B cetn MutepHer — iWeb. Kpowme
TOro, MOXHO MPOAHAIM3UPOBATH COYETAEMOCTb
MpWIarateJbHBIX  UCKIIOYUTENIHHO B HAyYHBIX
TEeKCTax — Ha MaTepuaie kopirycoB British Academic
Written English Corpus (BAWE) u British Academic
Spoken English Corpus (BASE) — ¢ momomnpio
WHCTPYMEHTOB KOpPITyCHOro MeHemkepa Sketch
Engine (MMeHHO 371ECH MOXKHO  OOHAPYXHTbH
TEPMUHOJIOTUYECKOE COYETAHHE ONUCEMUYECKAs
mooamvHocms —epistemic modality).

3aBepuTs paboTy, CBA3AHHYIO C H3YYCHHEM

ocobeHHOCTEH JIEKCHYECKOTO 3HAYCHUS,
CTHJIMCTUYECKON OKpACKH, COYETaEMOCTH
MpUIaraTeabHbIX SNUCEMONOSULECKUTL /
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MOXXKHO OOpallieHHeM K MapauiebHOMY KOPIIyCY
HKPSI, B xoTopoM OyayT IpencTaBieHbl BapHAHTbI
MIePEBOJIOB 3THX IMPUJIAraTeNIbHBIX C aHTJIMKACKOrO Ha
PYCCKHIA U C PyCCKOIO HA aHTTUHACKHUM SI3BIKH.

B kauectBe Marepuana Uil OAOOHOTO aHaM3a
MOXKHO TIPEJIOKUTH CTyJEHTaM Jpyrue Tapbl
CXOIHBIX 10 3By4yanmio ciioB — albumen / albumin;
complement / compliment; economic / economical;
presume [ assume u T.1L.

OueBHIHO, BO3MOYKHO TaKO€ K€ HCCIIEIOBAHUE
JIEKCUYECKON CHMHOHMMHMH. TaK, ecim HEeoOXOAUMO
BBISICHUTD PA3fNH4Msl B 3HAYCHUH M COYETAEMOCTU
MIpUJIaraTeybHbIX, TATOTEIONMX K YIOTPEOICHUIO B
KHIDKHBIX ~ CTWJISIX, HampuMmep, ambiguous w
equivocal, To MOXXHO BOCIIOJIB30BATBCSl CIIOBAPSIMU
COUCTAEMOCTH M YOSMWTHCS, 4YTO HWH(pOpMAIIHS,
MIPE/ICTABIICHHAs! B HUX, ABISETCSI BEChMa CKY/HOM.
Hanpumep, B Macmillan Collocations Dictionary



https://www.english-corpora.org/BNC/x2.asp
https://www.english-corpora.org/BNC/x3.asp?x2w=y&xx=1&w11=epistemological&r=1
https://www.english-corpora.org/BNC/x3.asp?x2w=y&xx=1&w11=epistemological&r=5
https://www.english-corpora.org/BNC/x3.asp?x2w=y&xx=1&w11=epistemological&r=6
https://www.english-corpora.org/BNC/x3.asp?x2w=y&xx=1&w11=epistemological&r=7
https://www.english-corpora.org/bnc/x3.asp?w11=habit&c11=nn*&wx=bad&cx=%5bj*%5d&wl=1&wr=0
https://www.english-corpora.org/bnc/x3.asp?w11=custom&c11=nn*&wx=bad&cx=%5bj*%5d&wl=1&wr=0&ws=y&wo=habit
https://www.english-corpora.org/bnc/x3.asp?w11=custom&c11=nn*&wx=local&cx=%5bj*%5d&wl=1&wr=0&ws=y&wo=habit
https://www.english-corpora.org/bnc/x3.asp?w11=habit&c11=nn*&wx=local&cx=%5bj*%5d&wl=1&wr=0
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(MCD)  ykasbIBaercs, 9rOo  IIpHIAaraTelbHOE
ambiguous  codetaeTcsi €  CYIICCTBUTEIBHBIMU
meaning, phrase, sentence, statement, term, word,
wording; ending, relationship, situation, status;
character, figure, role; evidence, findings, results [15,
p.19], omHako wH(pOPMAIMK O COYCTACMOCTH
mpryIarateJIbHoro equivocal B HeM Her.

3anpockl ke aTPUOYTUBHBIX COYCTAHUH C 3THMH
npwiararedbHbiMd B BNC  mosBoiar momyunTh
CICMYIONIYI0 KapTuHy: [uisi equivocal — nature,
results, position, attraction, attitude (mo 2
couetanus1); amity, tone, success, stand, smile,
significance, place, past, glance, figure, fashion,
expression,  evidence,  decision, commitment,
comment, behaviour, audience (mo 1 coueramwro);
111 ambiguous — words, position, word, term, status,
nature, relationship, concept, message, reference,
results, terms, meaning, light, figure, attitude, answer,
sexuality, situation, adjective, clause, definitions,
ending, behaviour, achievement, expression, forms,
instruction, headline, legislation, lyrics, mode,
phrases, phrase, reaction, record, remark, role,
sentence, sentences, significations, statement,
statements, statutes, use (1o 2 u GoIee COUETaHHiA).

Takum o00pa3oM, oOpalieHHe K KOpPITYCHBIM
JaHHBIM TIOMOKET C(HOPMHpPOBaTh Oolice 0OBbEMHOE
MNPEACTABICHUE O COYCTACMOCTHBIX 0COOEHHOCTSIX
3anpalliBacMbIX JEKCUUECKHUX eauHull. Pazymeercs,
HOI[O6HI>II>1 AHAJIM3 MOYKHO BBITIOJIHATE HAa MaTCpraIC
JIFOOBIX CHMHOHMMOB — HE TOJIBKO MpujIaraTejibHbIX,

Kak B TMPUMEpE, HO U CYIIECTBUTENIbHBIX (empathy u
sympathy), rmaromos (forbid u prohibit), napeunit
(regretfully u regrettably) u T.n., mpu sTtom mpu
(hopMHpOBAaHMM  3alPOCOB  BaXHO  OOpararh
BHUMaHHE CTYACHTOB Ha TMOPSAOK CJIEIOBaHUS
3alpalIBaeMbIX SJIEMEHTOB; DACCTOSHUE MEKILY
HUMW;, WX  YacTepPEUHYI  IPUHAUICKHOCTS,
3a/1aBaeMyI0 C TTOMOIIBIO TEroB yacteit peun (part-
of-speech tagging).

CnosoobpazosamernvHulil acnexm. B
COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTHYECKUX KopITycax
MoppeMHas pa3MeTKa He TIOIy4Ywia HIMPOKOrO
pacnipocTparenus (B Hactosmuii MmomeHT B HKPSI
MOXKHO 3ampaniiBaTh TOIBKO ONPEICICHHBIC THUIIBI
Mopdem, Harpumep, cyHHHUKCH ¢ ayrMEeHTaTHBHON
WA JIMMUHYTHUBHOMN CEMaHTHUKOI), OJTHAKO
CYIIECTBYET BO3MOXKHOCTH 3alpallliBaTh CErMEHTBI
CIIOB, KOTOpbIE MOTYT COBMaJaTh C MopheMamH,
UCTIONB3YsT CUMBOJT * JJIs 3aMEIICHUS JIFOOOW YacTH
CIIOBA.

C oTMMH  BO3MOXHOCTSIMH  KOHCTPYKTOpa
3alpoCOB MOXKHO TO3HAKOMUTH CTYICHTOB Kak Ha
npumepe HKPS, Tak um nHa mnpumepe BNC.
Hampumep, Ha Mateprane BNC mMoxHO orpenenits
THI TEKCTOB, B KOTOPbIX Haubolee 4Yacto
UCTIONB3YIOTCSL  TIpWJIaraTeNbHble, — COJEpIKaIlie
cybdukc 0US, 3a1aB B 3ampoce MPU3HAKU «*ous j»
(cunrakcuc 3ampoca B morte Chart: [*OUS.[J*]]) u
YKa3aB TPYIIUPOBKY IO TUIIAM TEKCTOB. Pe3ynbTaTsl
3arpoca MpecTaBjIeHbI B Ta0mIie 3.

Ta@mua 3. - Pacnpe()eﬂeﬂue 4acmombpl 6CMpeyaemMoCcmu npUIa2ameslbHblx, OKAHYUsarowuxcs Ha -0us no munam

mexcmoes 6 BNC

Tun Texcta
Spoken |Fiction |Magazine |Newspaper |Non-academic |Academic |Miscellaneous
YacTOTHOCTH 8137 26318 13390 16118 31521 33536 38089

W3 Tabauipl BUIHO, YTO THII MpUJIaraTelibHbIX,
YKa3aHHBIX B 3alpoce, HMMEET SBHYIO KHIDKHYIO
OKpPacKy W TPEHMYIIECTBEHHO YIOTPeOsieTcs B
MACBMEHHBIX TekcTax. OYeBHIHO, YTO MOIOOHOTO
poma 3ampockl MOXHO CQOpPMHUpPOBaTH U B
OTHOIIICHUH TIPHCTAaBOYHBIX MopdeM Semi-, para-,
sub-, mal- u .11

Mopgonocuuecxuil acnexkm. Koprryca
TIPETOCTABIISIIOT JTOBOJIBHO IITMPOKHE BO3MOXKHOCTH
TSI KCCIEIOBaHMS. MOP(OJIOTMUECKHX OCOOEHHOCTEH
TEeKCTOB. B yweOHWKax © CHpaBOYHMKAX TIO
aKaJIeMITIECKOi peun MOXKHO BCTPETUTH
YIBEP)KAECHHE O TOM, YTO JUI1 HAy4yHOH pedu
XapaKkTepHO yrotpebieHue TJIaroJioB
HECOBEPIICHHOTO BHAAa B (OpME HACTOSIIETO
BpeMeHHM  (HacTosiiee C  «BHEBPEMEHHBIMY
3HAYEHHEM) B PyCCKOM si3bIke [ 16, ¢.118] u rmaronos
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B ¢opme Present Simple ¢ mnpumepHo Tem ke
3HAauCHHEM B aHIJIMICKOM si3bIke [17, p.4].

Jns toro uToObl yOEIUTHCS B CHPABEIIMBOCTH
NOJIOOHBIX HAOJIOACHWI C TIOMOIIBIO KOPITYCHBIX
JaHHBIX, B ocHOBHOM Kopmyce HKPS wmoxHO
3alpOCUTh BCE TJAroJibHble (DOPMBI HACTOSIIIETO
BpPEMEHHM TPETHETo JuIa (CHHTaKcuc 3ampoca: V &
pracs & 3p & ipf) u pacnpeneneHHbIe MO TUIAM
TEKCTOB TIONYYCHHbIE pe3yJbTaThl pPa3/eNIuTh Ha
YHCTIO CJIOB, COCTABISIIOIIMX JaHHBIE THUIIBI TEKCTOB,
- UTOTOM CTaHeT TPOIIEHT TJ1aroJioB
HECOBEpIIIEHHOTO BHJa B (OpME HACTOSIIETO
BPEMEHHM TPETHETO JIMIIA, COACPIKALIMXCS B TEKCTaX
pazmmuHbIX cdep (QYHKIMOHMPOBAHHUSA: B TEKCTax
o(urManbpHO-EI0BO chepbl O coctapiseT 2,3%, B
TeKCTax OOMXOAHO-ObITOBOM cdepel — 2,6%, B
TEKCTaX XyJAO)KECTBEHHOW mmreparypsl — 2%, B
Ty OJTAIIMCTIIECKUX TeKCTaX — 2,6% W B HAYYHBIX U



https://www.english-corpora.org/BNC/x2.asp
https://www.english-corpora.org/BNC/x3.asp?x2w=y&xx=1&w11=epistemological&r=1
https://www.english-corpora.org/BNC/x3.asp?x2w=y&xx=1&w11=epistemological&r=5
https://www.english-corpora.org/BNC/x3.asp?x2w=y&xx=1&w11=epistemological&r=6
https://www.english-corpora.org/BNC/x3.asp?x2w=y&xx=1&w11=epistemological&r=7
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yueOHbIX TekcTax — 3,4%, mocnemHuii pe3yibTar
JeHCTBUTENBHO SIBISIETCS] MAKCUMAITBHBIM.

Heuto nonobnoe MoykHO BbIMOMHUTE U B BNC:
HampyMep, MOXKHO COIOCTaBUTh  yHOTpeOJeHue
(opM mpomeIrX BpeMeH ¢ yrnotpedienueM (opm
Present Simple u yOemutbcst B TOM, 4TO
MPONOPLHOHATIBHO BCEMY OOBEMY aKaIeMHUYECKHX
TekcToB Qopmbl Present Simple BcTpewarotcsi B
HAay4YHOH PEUM HA AHIJIMICKOM S3bIKE 3HAYUTEIHHO
Jare.

Cunmaxcuyeckuii acnexkm. Hawnbonee
yOenuTeNnbHBIE W JOCTOBEpHBIC pE3yJbTaThl ¢
UCIIONIb30BaHUEM  KOPITyCHBIX ~ JAHHBIX ~ MOYKHO
NOJMyYUTh TPH HCCIENOBAaHUM JIEKCUKHM M €€
COYETAEMOCTHBIX ocobeHHoCTeH, OJTHAKO
HWHCTPYMEHTBI KOPITyCHBIX MEHEIDKEPOB MOTYT OBITh
WCTIONIb30BaHBl W TNPH  H3YYCHHH HEKOTOPBIX
CHHTaKCHYECKHX OCOOEHHOCTEH TEKCTOB (IIprudeM
Jaxe B TOM ciydae, €CIM KOpIyC HE HMeeT
CHHTaKCHYECKOH pa3MeTkd). B ocHOBHOM Kopiryce
HKPS cymectByer BO3MOXHOCTH (HOPMHpPOBAHUS
3alpoCOB, BKJIIOYAIOIINX HECKOJIBKO 3JIEMEHTOB, C
KOCBEHHBIM (a HE SBHBIM, KaKk B KOpIycax ¢
CHUHTAKCHYECKOU Ppa3MeTKOi) YKa3aHUEM
CUHTAKCUYECKMX OTHOLICHUM Mexay HuMHU. Tak,
rcronb3oBaHue ocHoBHoro koprmyca HKPS moxer
TIO3BOJIUTh ONPEICITUTh MAaKCHUMAJIBHYO
JOTTYCTUMYIO JUTHHY «LETIOYEK» CYILECTBUTEIbHbIX B
(hopMe poIUTEIFHOTO TMajeka B CIIOBOCOUETAHHSX C
aTpUOYTUBHBIM 3HAa4E€HWEM C MOCIEN0BaTeIbHBIM
MOMYMHEHHEM KOMIIOHEHTOB, HE pa3/IeleHHBIX
3HaKaMH MPENMHAHNSA 51 JIPYTUMHA
pacnpocTpaHuTenssMi (B KOHCTPYKIMSIX — THIIA:
WIUpUHA 30Hbl GIUAHUA Hapyuwienuti epynnsl). Kpome
TOTO, BO3MOXKHO COTOCTAaBIEHHE  PE3yJIbTaTOB
3arpocoB HOJIO6HOFO TUIIA, BBIIIOJIHCHHBIX Ha
MOZIKOPITyce HAay4yHOW M OBITOBOM peuH, C LENbIo
W3YYEHHUs KOPpe/SIMKM MEXIy THIIOM TeKCTa H
KOJIMYECTBOM AJIEMEHTOB KOHCTPYKIIMM B BHIE
«UETOYKM»  CYIIECTBUTENIBHBIX B POJUTEIHHOM
MaJeKe B 3TOM TEKCTe.

B psine ciydaeB cuHTaKcH4eckue (TouHee ObLTO
Obl MX Ha3blBATh  <IICEBJOCHHTAKCUYECKUMM»)
3alpochkl  MO3BOJSIIOT  CPOPMYIIMPOBATH NpaBHia
OTHOCHTEJIBHO THUIA PAcHpOCTPaHEHHsl OTAEIBHBIX
JIEKCHYECKUX enuHul. Hanpumep, npu u3ydeHUH
0COOCHHOCTEH PaclpOCTpaHEHHsT CHHOHMMHYHBIX
71aroyoB convince u persuade 3anpoc B BNC moxHO
HCTIONTH30BATh ISl TOTO, YTOOBI OTPE/ICITUTh, B KAKOM
Cllydyae JIONYCTHM 3aBHUCHUMbIA WH()UHUTHB, a B
KakoM HeT. PesyipraToMm 3ampoca «convince + v?i»
(cuntakcuc  3ampoca B mome  Collocates:
[CONVINCE] + [*.[v?I*]]) OyayT Bcero 2 couetanust
¢ MHGHMHUTUBOM C dYacTured to: convince to put
(Almost always they are convinced to put loyalty
before principle); convince to do (...if you always
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wait to the last moment before being convinced to do
anything, that's often a moment too late). Ilpu
(OpMHUPOBaHMK AHAIOTMYHOTO 3arpoca ¢ persuade
noflyuynM WHYI0 Kaptudy: persuade to take (21
npumep), persuade to give (18 npumepos), persuade
to do (16 npumepos), persuade to stay (15 npumepos),
persuade to accept (14 npumepos) u m.0. Takum
o0pazom MO>KHO HaWTH SMITUPUYECKOE
MIOATBEPIKACHUE COZepIKalleiicss B psze cloBapei
PEKOMEH/IAIMK HE YIOTPEOsTh Iy1aros Convince ¢
3aBHCHMBIM HHOUHUTHBOM.

[pu XapaKTepPHUCTUKE CHHTaKCHYECKHX
BO3MOXKHOCTEH ~ KOPITyCOB ~ clieyeT — oOpariaTh
BHHMaHHE CTYJICHTOB Ha KOPPEKTHOCTh
pacmoNoXeHHs1  DJIEeMEHTOB  3ampoca  JIpyr
OTHOCHTENFHO Jpyra W TPaBWIBHOCTh YKa3aHHs
PACCTOSIHUS MY HAMH.

Kaxnplii u3 acrekToB HUCCIEAOBAHUS SI3bIKA C
IIOMOIIBIO KOPITYCHBIX JaHHBIX HeO6XO}Z[I/IMO
COMPOBOX/IATh 33JAHUSIMH JUIST  CAMOCTOSITEITBHOTO
BBITIOJTHEHUSI,  KOTOpbIE  TO3BONISIT  3aKPCIHThH
noyty4eHHyro uadopmarmto. Ilocie Toro, kak Oymer
IPOJIEMOHCTPUPOBAHO UCIIONIb30BaHUE
HWHCTPYMEHTOB ~ KOPITYCHBIX ~ MEHEKEPOB IS
pElICHUsT KOHKPETHBIX HCCIIEIOBATEIIbCKUX 33714,
CTyJIeHTaM  I[eJecoo0pa3sHO  [aTh  3ajaHue,
MPE/NONAraoIiee  HalMCaHWe  OPUTHHATIBHOM
HAy4YHO-UCCIIEIOBATETLCKON PabOTHI.

Jnd kaxxaoro cryJieHTa UTOrOM M3Y4YEHHUs Kypca
«SI3pIK Hay4HOH pabOTh» JOMKHO OBbLIO CTATh
HalMCaHWe  TEKCTa  HAy4yHOW  CTarbl  Ha
JIMHTBUCTUYECKYIO M / WM JIMHTBOAWIAKTUYECKYIO
TEMy, TPU 3TOM TEMaTHUKa CTYICHUYECKHX paboT
JOJDKHA OblTa OBITh CBS3aHA C  TPUMECHEHHEM
I/IH(bOpMaHI/IOHHbIX TEXHOJIOTHI1 B JINHTBUCTUYECKOM
o0pazoBaHMM W He 00s3aTeNbHO TMpeATonaraia
HCTIONTb30BaHNE KOPITYCHBIX JAHHBIX, — B Ka4YeCTBE
ABTEPHATHBBI  CTyJCHTAM  ObUIa  TMPEIOKEHO
npoOJIeMHOe TI0JIe NIEKTPOHHOM JIeKCHuKorpadum, ¢
TEXHOJIOTHSIME KOTOPON OHM TaK)Ke 3HAKOMUJINCH B
nporiecce u3yueHus kypca. O000IIeH e pe3ybTaToB
KOHTCHT-aHAJIM3a BBITIOJITHCHHBIX CTYJACHTAMU pa60T
NPEJICTABJICHO B TabmuIie 4.

Bcero xypc npocimyman 31 4enoBek, U3 KOTOPhIX
30 cmornM HamucaTh Hay4YHO-HCCIIEIOBATEIBCKYIO
padorty, 29 genoBek (96% OT BHITOTHHUBIIHX 33aHUC
u 93% oT Bcex MpOCIYIIaBIIMX KypC) BBITIOJIHHIIN
HCClieJOBaHWE Ha MaTepualie KOPIYCHBIX JaHHBIX,
pabota 1 cTyaeHTa ObLIa IMOCBSIIIEHA MICKTPOHHOM
nexcukorpaduu. Tor ¢akr, uYTo OOJIBIIMHCTBO
CTYZIEHTOB BBIOpaJiM KOPITyCHBIE JAHHBIE B Ka4ECTBE
Marepuaia u cpezacTBa WCCIIE/IOBaHUS,
CBUJICTENILCTBYET O OONBIICH IPUBJIEKATEILHOCTH
9TOM TEMBI MO CPaBHEHHMIO C TEMOH 3JIEKTPOHHON
nexcukorpadumu  (kotopas, mo0aBuMm, TpeOyer
OOJIBILIETO MOTPYYKEHMSI B TEXHUYECKHE MPOOIIEMBI).
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Tabnuya 4. — Pe3ynsmamsl ananu3a blNOJHEHHbIX CHLYOeHmamu pabom

Kpurepun oneHrBaHus poJieIaHHOI padoThI

3HaueHHe oKa3aTels

CooTBeTCTBYET | He cootBercTBYyeT
J11s BceX OTYETHBIX padoT
BrinosHenue 3aianus 30 1
Vicnonp30BaHUE KOPIYCHBIX AaHHBIX 29 1

HHH pa60T, BBITIOJIHCHHBIX € MCIOJIB30BaAHUCM KOPIYCHBIX JaHHBIX

Hcnonp3oBaHue 1ByX 1 060Jiee MHCTPYMEHTOB JJIsl CO3JIaHUS 25 4
MOUCKOBBIX 3anpocos B BNC
OTCyTCTBHUE CIIEZIOB HEKOPPEKTHBIX 3aMMCTBOBaHHN 26 4

B kaudecTBe OIHOrO W3 BAKHEMIIMX KPUTEPHUEB Hcnonb3oBanue METOZIOB KOPITyCHOM
OLICHKH PabOTHI WCIONB30BAJICS YYeT KOJIMYECTBA JIMHTBUCTHAKH pacmmpsier JIMHIBUCTHYECKUI
33JICHICTBOBAaHHBIX B pa00Te  HMHCTPYMECHTOB Kpyro3op CTyAEHTOB U HX TEOPETUYECKYIO

KODITYCHBIX MEHEIKEPOB W CHENAHHBIX C HX
MIOMOLIBIO 3a1pOCOB. JJaHHBIN KpUTEpUIl HE ABIAETCA
YUCTO  KOJNMYECTBEHHBIM:  COYETAaHHME  PA3HBIX
HUHCTPYMEHTOB H CO3JaBa€MbIX C HX ITOMOUIbBIO
THIIOB 3alpOCOB  J]A€T BO3MOJKHOCTH ~COCTAaBHTBH
MaKCUMaJIbHO SICHOE TIPENCTAaBICHHE O XapakTepe
MOCTaHOBKH CTYJICHTAMH MPOOJIEMBbI HCCIICIOBAHMS H
MeTonax ee perrenust. Cpemu Tex padboT, B KOTOPBIX
UCIIOJB30BAINCH KOPITyCHBIE J[aHHBIE, Oonee JIBYX
WHCTPYMEHTOB ~ KOPIYCHBIX MEHEIKEpOB  OBLIO
3ajieiicTBOBaHO B 25, T.e. B 86%, — omHako B 19 u3
9TUX PaboT OBUTM [IOMYIIEHBI TPyOble OIMMOKH B
UCTIOJIB30BaHNH KOPITYCHBIX MEHEKEPOB,
CEPbE3HBIM 00pa30M BIMAIOIINE HA TOJTYYCHHBIH
pe3yJbTar. JarHoe 00CTOSITEITECTBO
CBUJICTENIECTBYET O HEOOXOIMMOCTH YIITyOlleHHS Y
CTYJICHTOB ~ TIpEACTaBICHHH 0  crenuduke
[IPUMEHEHNS] METO/IOB KOPIyCHOW JIMHIBUCTHUKU B
WCCIIC/IOBAaHUH.

B cBBuM ¢ HakomwieHHeM B TOCIEIHHE
JECATHIIETUST OOJBIIIOr0 KONMM4YecTBa MHPOPMAIMU B
midpoBoM BHe OCOOYIO aKTyalbHOCTH TpHOperna

npo6neMa TaK Ha3bIBACMOI'0  «aKaJCMHWYCCKOI'O
MOIICHHUYCCTBA)). Cpem/l BBITIOJTHCHHBIX
CTyaACHTaMH1 pa60T CJICbI «AKaZCMHUYICCKOI'O

MOILIEHHAYECTBAY ObUIM BbIABIEHBI B 4 u3 30,
MpHYeM TONHOCTBIO 3aMMCTBOBAaHHOM —OKa3ajach
paboTa, BBHIMOJHEHHass Ha TEMY OJIEKTPOHHOM
JieKcuKorpaduu; TakuM 00pa3oM, cpemd padoT, B
KOTOpBIX ~ NPUMEHSUINCh ~ METOABl  KOPITyCHOH
JIUHTBUCTHKH, Bcero B 3, T.e. B 10,3%, ynamoch
BBISIBUTb ~ HEKOPPEKTHBIE ~ 3aMMCTBOBAaHHUS,  UTO
CBHZCTENBCTBYET 00 3¢dexTuBHOCTH
WCTIONTH30BaHMSI KOPITYCHBIX JIAHHBIX B CTYJICHUECKHX
WCCIIEIOBATENILCKUX PaboTax B KadecTBE CPEJICTBA

MIPEAYTIPEKACHUS «@KaJIeMHYECKOTO
MOITICHHIYECTBAY.
3axnouenue. [Ipumenenne OTMCAHHOMN

MCTOJUKH pa60TI:I C KOpHIyCHbIMM JAaHHBIMU Ha
3aHATHAX 10 AUCIHUIUIMHE «SI3pIK Hay‘IHOﬁ pa60TI>I)>
TIO3BOJIACT CACIATh CIICAYIOIINE BhIBOBI.
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pedekcuo:  oOpallieHHe K METas3bIKY 3arpocoB
KOPITYCHBIX MEHEDKEPOB TO3BOJISICT TIPE/ICTABHTD
IPaMMAaTHKy U H3y4aeMOro, M POJHOTO s3bIKa Ha
0oJiee BLICOKOM YPOBHE OO0OIIICHHUSI.

Kopmyc  mMoxer crate  HeucyepriaeéMbIM
WCTOYHHUKOM  JIIS  TIPOBENCHHS  CTYACHUYECKHX
UCCIICIOBaHMM  (KaKk — aKaJeMHYeCKHX, TaK W

y4eOHBIX); B TO e BpeMsl KOPITYCHBIC JAaHHBIE MOTYT
WCMONIB30BaThCA  JJISL  pelleHHs  MHOXKECTBa
NPAKTHUYECKUX 337a4, KOTOpbIE BO3HHUKAIOT IIPU
U3y4YEHUM UHOCTPAHHOIO S3bIKA, — U B PSJIE CIIy4acB

KOpIIyca  CIIOCOOHBI ~ 3aMEHSTh  CIIOBApU H
rpaMMaTHyeckue — chopaBouHMKd.  Ilpm  3ToM
UCIIONIb30BaHUE  KOPITyCHBIX ~ JIAHHBIX ~TIOMEMIacT
CTYZAEHTOB B CHUTYAaLHIO BUIHYIHCOCHHOU
CamMoCmOoamenLHOCHU npH MPOBEACHUH

WCCIIEZIOBAHUSI, YTO TIO3BOJISIET CHU3HUTH BEPOSITHOCTD
IIarvara v npeaynpeuTh BO3MOKHOCTD HAITHCAHHS
paboTBl C MOMOIIBI0 ABTOMATHYECKUX TEHEPATOPOB
TEKCTA.

OnHako Henb3s HE OTMETUTh M OTrpaHUYEHHS,
CBSI3aHHBIC c NPUMEHEHHEM KOPITYCOB:
JIMHIBUCTHYECKUE KOpITyca JAl0T BO3MOXKHOCTb
o0palaThcsi K M3BJICUYEHHBIM U3 TEKCTOB MPHIMEpaMm,
HO HE K [IeJIbIM TEKCTaM, TIO9TOMY OHH HE MO3BOJISFOT
paboTath € KaTeropusiMd TEKCTOBOIO YPOBHS —
a03arieM, KOMIIO3UIMEH, KaHpOM U T.IL, — HO 3TO
MOXKET OBITh KOMIICHCHPOBAaHO JPYrMMH BHIaMU
paboT Ha 3aHATUAX, MOCBSILIEHHBIX H3YYCHHIO
HAay4HOH peuH.

Kpome Toro, Hepenko JaHHbIE, U3BICUCHHBIC 3
KOpPITyCOB, MOTYT BCTyNarb B TPOTHBOpEYHE C
SI3BIKOBOM HOPMOH, 3a(UKCUPOBaHHON B
OopUIIMATGHBIX HCTOYHHMKAX; B JTOM CJy4ae He
CIIeMyeT TOIaBaThCS COOJIa3Hy aOCOIIOTH3UPOBATH
KOPITYCHBIE JaHHBIE, — ONIMPASICh HA TTOHSTHSI HOPMBI
7 y3yca, HeoOXOmuMO (GOpMHUpPOBaTh Y CTYICHTOB
YeTKOE TIPEJICTABIICHNE O KOpITyce KaKk 00 UCTOUYHUKE
MPUMEPOB  YIOTPEOJICHNH SI3bIKOBBIX BBIPAKECHHH,
KOTOpBIE HE BCETIA PEAU3yIOT HOpMY.
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